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PIRKIMO - PARDAVIMO SUTARTIS 59,49 /Į7_ X/L/
(projektas) "7 — ,a2018 m. spalio mėn. 17 d. Nr. ST—18-214
Kaunas

VšĮ Kauno miesto poliklinika, kodas 135042394 (toliau — Pirkėjas), kurios buveinė — Pramonės pr.
31, 51270 Kaune, atstovaujama direktoriaus Pauliaus Kibišos, veikiančio pagal įstaigos įstatus, viena
Salis,

ir
UAB „SARENUS“, juridinio asmens kodas 125763435, kurios buveinė — Kęstučio g. 47/4-5, 08124

Vilniuje, atstovaujama Direktorės Irenos Sajaukienės, veikiančios pagal bendrovės įstatus (toliau —

Pardavėjas),
. toliau kartu šioje viešojo pirkimo—pardavimo Sutartyje vadinami „Šalimis“, o kiekvienas atskirai

- „Salimi“, sudarė šią pirkimo—pardavimo sutartį, toliau vadinamą „Sutartimi“ ir susitarė dėl toliau
išvardytų sąlygų.

Sutarties sudarymo pagrindas Pardavėjo 2018 m. rugsėjo mėn. 13 d. pateiktas pasiūlymas
konkursui dėl baldų pirkimo (toliau - Konkursas).

]. SUTARTIES DALYKAS

1.1. Šioje Sutartyje numatytomis sąlygomis ir tvarka Pardavėjas įsipareigoja savo jėgomis,
medžiagomis, rizika ir atsakomybe pagaminti (jei taikoma), surinkti ir pristatyti baldus (toliau -

Prekės), nurodytus Sutarties 1 priede, o Pirkėjas - priimti ir sumokėti už juos šalių sutartyje
numatytą kainą.

1.2. Prekės asortimentas (savybės, techniniai duomenys, komplektiškumas ir pan.), kiekis ir
kainos (įkainiai) nurodyti Sutarties 1 priede „Techninė specifikacija ir kainos“. Specifikacijoje
nurodytos savybės derinamos su Pirkėju. Prekės komplektiškumas turi atitikti suderinto asortimento
reikalavimus.

1.3. Prekės kokybė turi atitikti toms Prekėms taikomus kokybės reikalavimus.
1.4. Prekė pristatoma sukomplektuota su visais būtinais reikmenimis, kad būtų užtikrintas

tinkamas Prekės naudojamas, atitinkantis technines charakteristikas, nurodytas šios Sutarties
prieduose.

1.5. Į visą Prekės komplektą turi įeiti visos detalės ir kitos sudedamosios dalys bei medžiagos,
reikalingos normaliam Prekės naudojimui.

||. SUTARTIES KAINA

2.1. Bendra sutarties kaina:
Sutarties 11.980,00 EUR (Vienuolika tūkstančių devyni šimtai aštuoniasdešimt eurų

kaina be PVM 00 centų).
PVM 2.515,80 EUR (Du tūkstančiai penki šimtai penkiolika eurų 80 centų).
Bendra 14.495,80 EUR (Keturiolika tūkstančių keturi šimtai devyniasdešimt penki

Sutarties eurai 80 centų. )
kaina
(Sutarties
kaina + PVM)

2.2. Už 2.1. punkte nurodytą kainą Pardavėjas įSIpareigoja pagaminti (jei taikoma), surinkti ir
pristatyti Konkurso sąlygose ir jų prieduose nurodytus baldus. Į bendrą sutarties kainą įeina darbo
jėgos, mechanizmų, įrenginių ir medžiagų kaina, mokesčiai, draudimo, transportavimo ir visos kitos,
Pardavėjo išlaidos. Pardavėjas neturi teisės reikalauti padengti jokių išlaidų, viršijančių Sutarties
kainą.

2.3. Šalys susitaria, kad bendra sutarties kaina gali kisti (didėti ar mažėti) dėl Valstybės

institucijų priimtų įstatymų ir poįstatyminių teisės aktų, keičiančių mokesčių dydį (tokių kaip PVM,
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Socialinio draudimo išlaidos), kurie turi tiesioginės įtakos Pardavėjo sąnaudų pasikeitimui, ir priimtų
šios Sutarties galiojimo metu. Tokiu atveju Sutarties kaina pasikeičia proporcingai tiek, kiek
pasikeičia atitinkamas mokestis, proporcingai mokestį sudarančiai kainos daliai, tačiau keičiama tik
ta kainos dalis už kurią (dalį) iki aukščiau minėtų mokesčių pakeitimo datos nebuvo pagaminti,
surinkti ir pristatyti baldai.

2.4. Bendra sutarties kaina atitinka Pardavėjo Konkursui pateiktam Pasiūlymui. Sutarties kaina
dėl bendro kainų lygio kitimo neperskaičiuojama.

2.5. Pirkėjas turi teisę įsigyti Sutarties 1 priede nenurodytų, tačiau su pirkimo objektu
susijusių prekių, neviršijant 10 (dešimt) procentų nuo 2.1 punkte nurodytos sutarties kainos. Už
Sutarties priede 1 nenurodytas, tačiau su pirkimo objektu susijusias prekes, apmokama ne
didesnėmis nei šių prekių užsakymo dieną Pardavėjo prekybos vietoje, kataloge ar interneto
svetainėje nurodytomis galiojančiomis kainomis. Jei kainos neskelbiamos, atsiskaitoma Pardavėjo
pasiūlytomis konkurencingomis rinkos kainomis.

2.6. Jei Pardavėjas savo nuožiūra, nesuderinęs 'su Pirkėjui, pagamino (jei taikoma), surinko ir
pristatė Prekes, kurios viršija Sutarties kainą, už dalį kainos, kuri viršijo bendrą Sutarties kainą,
Pardavėjui nebus apmokama.

|||. ŠALIU PAREIGOS IR TEISĖS

3.1. Pardavėjas įsipareigoja:
3.1.1. Užsakytas prekes Pardavėjas pagamina (jei taikoma), surenka ir pristato savo

transportu bei išlaidomis ir užsakytus darbus atlieka ne vėliau kaip per 20 (dvidešimt) dienų po
sutarties pasirašymo;

3.1.2. Pirkėjui pristatyti naujas, nenaudotas, neturinčias paslėptų trūkumų bei defektų
Prekes, atitinkančias suderintą su Pirkėju asortimentą ir specifikacijas, kurios yra nurodytos Sutarties
1 priede bei brėžiniuose;

3.1 .3. užtikrinti Prekių kokybę Sutarties V skyriuje nurodytomis sąlygomis;
3.1.4. išrašomose PVM sąskaitose-faktūrose vartoti tuos pačius Prekių pavadinimus ir mato

vnt., kokie yra nurodyti Sutarties 1 priede. Taip pat ant PVM sąskaitos faktūros užrašyti sutarties
numerį ir datą, pagal kurią parduodamos Prekės;

3.1.5. pristačius Prekes pateikti Pirkėjui pasirašytą Prekių perdavimo-priėmimo aktą bei PVM
sąskaitą faktūrą;

3.1.6. nedelsdamas (ne vėliau kaip per 1 (vieną) darbo dienas) raštu informuoti Pirkėją jei
laiku negali pristatyti Prekių;

3.1.7. nedelsdamas (ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas) raštu informuoti Pirkėją apie
savo pasikeitusius rekvizitus, teisinį statusą;

3.1.8. kilus Šalių ginčui dėl Sutarties, ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo ginčo kilimo
dienos, deleguoti atstovą spręsti ginčo.

3.2. Pirkėjas įsipareigoja:
3.2.1. Priimti Prekes, atitinkančias Sutarties 1 priede pateiktą specifikaciją bei suderintą

asortimentą;
3.2.2. Apmokėti Pardavėjo pateiktas PVM sąskaitas faktūras, priėmus Prekes ir pasirašius

Prekių perdavimo - priėmimo aktus, per 30 dienų nuo PVM sąskaitų faktūrų patvirtinimo dienos;
3.2.3. nedelsdamas (ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas) raštu pranešti Pardavėjui apie

savo pasikeitusius rekvizitus, teisinį statusą;
3.2.4. kilus Šalių ginčui dėl Sutarties, ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo ginčo kilimo

dienos, deleguoti atstovą spręsti ginčo.
3.3. Pardavėjas turi teisę:
3.3.1. reikalauti, kad Pirkėjas priimtų tinkamas, faktiškai pristatytas Prekes arba atsisakyti

vykdyti Sutartį, jeigu Pirkėjas, pažeisdamas savo įsipareigojimus, nepriima ar atsisako priimti
tinkamas, faktiškai pristatytas Prekes;

3.3.2. reikalauti iš Pirkėjo sumokėti už tinkamas, faktiškai pristatytas Prekes Sutartyje
nurodyta tvarka, sąlygomis ir terminais.

3.4. Pirkėjas turi teisę:
3.4.1. nemokėti už tinkamas, faktiškai pristatytas Prekes, jeigu PVM sąskaitoje faktūroje

nurodyta neteisinga suma (kol bus išsiaiškinta su Pardavėju ir PVM sąskaitoje faktūroje bus nurodyta
teisinga suma);
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3.4.2. prašyti Pardavėjo pateikti visus Prekių atitikimą specifikacijai, nurodytai Sutarties 1

priede, pagrindžiančius dokumentus.
3.4.3. atsisakyti priimti Prekes kai jų kokybė neatitinka Sutarties 1 priede nurodytų

reikalavimų, kai nepateikiami kokybę garantuojantys dokumentai, taip pat kai prekės pristatomos
sugadintos ir/ar netekusios prekinės išvaizdos.

3.4.4. nustatęs Prekių trūkumus, reikalauti, kad Pardavėjas neatlygintinai pašalintų Prekių
trūkumus per Pirkėjo nustatytą terminą, tačiau neilgesnį nei 5 (penkios) darbo dienos;

3.4.5. Pardavėjui neįvykdžius Pirkėjo reikalavimų, nurodytų Sutarties 3.4.4 punkte, ar
Pardavėjui nevykdant Sutarties, Pirkėjas įgyja teisę vienašališkai nutraukti Sutartį ir reikalauti
atlyginti nuostolius.

|V. PREKIU PERDAVIMO IR ATSISKAITYMO TVARKA

4.1. Prekės turi būti pristatytos 3.1.1 punkte nurodytu terminu. Pristatymo data laikoma
pasirašyto Prekių perdavimo - priėmimo akto data.

4.2. Prekių pristatymo vieta — Pramonės pr. 31, Kaunas.
4.3. Mokėjimai atliekami tokia tvarka:
4.3.1. Pardavėjas finansinius dokumentus (PVM sąskaitas faktūras, sąskaitas faktūras,

kreditinius ir debetinius dokumentus bei avansinės sąskaitas) teikia Pirkėjui savo sąskaita,
naudodamasis informacine sistema „E.sąskaita“ (informacinės sistemos „E. sąskaita“ svetainė
pasiekiama adresu www.esaskaita.eu). Jeigu Pardavėjas nepateikia E. sąskaitos, Pirkėjas turi teisę
neatlikti mokėjimo. Jeigu mobilizacijos, karo ir nepaprastosios padėties atveju yra informacinės
sistemos „E. sąskaita“ pažeidimų, dėl kurių negalimas Pardavėjo ir Pirkėjo bendravimas ir keitimasis
informacija naudojantis šia sistema, vykdant pirkimo sutartis, pridėtinės vertės mokesčio sąskaitos
faktūros, sąskaitos faktūros, kreditiniai ir debetiniai dokumentai bei avansinės sąskaitos gali būti
teikiami ne elektroninėmis priemonėmis.

4.3.2. Už Prekės, po Prekių priėmimo—perdavimo akto pasirašymo, kai Prekės pristatytos
Pirkėjui, Pirkėjas apmoka per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo PVM sąskaitos-faktūros
patvirtinimo dienos. PVM sąskaita-faktūra turi būti pateikiama naudojantis informacinės sistemos „E.
sąskaita“ priemonėmis. Pardavėjo pateikiama PVM sąskaita-faktūra turi atitikti Lietuvos Respublikos
pridėtinės vertės mokesčio įstatymo reikalavimus ir būti tiksli. PVM sąskaitoje - faktūroje Pardavėjas
privalomai turi nurodyti Sutarties numerį, atsiskaitymo terminą ir kitus privalomus rekvizitus.
Pirkėjas turi teisę sustabdyti atsiskaitymą, jeigu PVM sąskaitoje - faktūroje nurodyta neteisinga
kaina, sąskaitoje nenurodytas Sutarties numeris, data ir (ar) apmokėjimo terminas, kol PVM sąskaitos
- faktūros netikslumai bus ištaisyti. Pirkėjas informuoja Pardavėją apie esančius netikslumus.
Pardavėjas, ištaisęs netikslumus, pateikia Pirkėjui tikslią (tinkamą) PVM sąskaitą - faktūrą
naudojantis informacinės sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis.

4.3.3. Mokėjimai atliekami Lietuvos Respublikos nacionaline valiuta.
4.3.4. Pirkėjas už prekes atsiskaito Pardavėjui mokestiniu pavedimu į Pardavėjo nurodytą

banko sąskaitą:

AB SEB bankas
A/s LT92 7044 0600 0173 9010.

4.3.5. Apmokėjimas laikomas įvykdytu, kai pinigai patenka į Pardavėjo sąskaitą.
4.4. Jei Prekės perduodamos dalimis, atsiskaitymas už dalį pateiktų Prekių vyksta pagal 4.3.

punkto reikalavimus.
4.5. Pirkėjas turi teisę sulaikyti apmokėjimą Pardavėjui, jei Pardavėjas laiku nevykdo savo

įsipareigojimų pagal šią Sutartį.
4.6. Pardavėjas Prekių perdavimo- priėmimo aktus bei PVM sąskaitas faktūras privalo išrašyti

tikslumu iki šimtųjų dalių po kablelio (t.y. du skaičiai po kablelio).
4.7. Prekes betarpiškai pagal kiekį ir kokybę priima Pirkėjo atsakingas darbuotojas prekių

gavimo (iškrovimo) vietoje pasirašydamas ir užrašydamas įskaitomai savo pavardę, vardą ir pareigas
Prekių perdavimo _ priėmimo akte, PVM sąskaitoje - faktūroje bei savo parašą patvirtina spaudu.

4.8. Nustačius Prekių kiekio trūkumą, asortimento neatitikimą ar tai, kad Prekės nekokybiškos,
Pardavėjas turi trūkstamą kiekį papildyti arba nekokybiškas, asortimento neatitinkančias prekes
pakeisti per protingą terminą, tačiau neilgesnį nei Prekių pristatymo terminas nurodytas 3.1.1
punkte, nesant galimybių tai padaryti - grąžinti už tai gautas lėšas.
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v. KOKYBĖ lR GARANTIJOS

5.1. Pardavėjas garantuoja, kad Prekės bus naujos, nenaudotos, neturinčios paslėptų trūkumų
bei defektų ir atitiks reikalavimus, kurios taikomos tos rūšies Prekėms jų pristatymo metu.

5.1. Garantijos:
5.1 .1. Prekėms Prekei suteikiama 12 (dvylika) mėnesių garantija, kuri skaičiuojama nuo Prekės

priėmimo-perdavimo akto pasirašymo dienos.
5.1.2. Garantinio laikotarpio metu Pardavėjas privalo savo sąskaita pašalinti pastebėtus Prekių

trūkumus ar/ir defektus, kurie atsirado ne dėl Pirkėjo kaltės, sumontuoti Prekes, pakeisti netinkamas
Prekių dalis naujomis ne vėliau kaip per 15 dienų nuo informacijos raštu gavimo dienos. Netinkamos
Prekių dalys arba visas elementas gali būti pripažintas tuo atveju, jeigu:

. garantinio laikotarpio metu bus nustatytas Prekės arba Prekės elemento defektas atsiradęs
ne dėl naudotojo kaltės;

. naudojant Prekes arba jas sudarančius elementus pagal Pardavėjo instrukcijas atsirado arba
buvo nustatyti gedimai, pažeidimai, defektai arba kiti trūkumai, kurie nėra traktuojami kaip
pagrįstas nusidėvėjimas.

Garantinio laikotarpio metu Tiekėjo reakcijos laikas į iškvietimą turi būti ne ilgesnis kaip 5
darbo dienos.

5.1.3. Komplektuojamųjų detalių/dalių kokybės garantijos terminas yra toks pat kaip Prekės ir
pradedamas skaičiuoti kartu su Prekės kokybės garantijos terminu.

5.1.4. Garantinis terminas pratęsiamas tokiam laikotarpiui, kurį Pirkėjas negalėjo Prekės
naudoti dėl trūkumų. Šis laikotarpis pradedamas skaičiuoti nuo Pirkėjo raštiško pranešimo apie
pastebėtus Prekės defektus dienos.

5.1.5. Kai Pardavėjas pakeičia Prekę nauja Preke per kokybės garantijos terminą, tai naujai
Prekei taikomas toks pat kokybės garantijos terminas, koks buvo nustatytas Prekei. Garantinis
terminas visoms pakeistoms Prekėms vėl pradedamas skaičiuoti nuo pakeistų Prekių (ar jų dalių)
perdavimo Pirkėjui dienos.

5.1.6. Pardavėjas garantuoja, kad jo Prekių gaminimo ir/ar surinkimo darbai bus atlikti be
klaidų, kurios panaikintų ar sumažintų atliktų darbų bei Prekių vertę.

5.1.7. Pardavėjas Lietuvos Respublikos civilinio kodekso nustatyta tvarka garantiniu laikotarpiu
atsako už išaiškėjusius atliktų darbų defektus. Garantinio laikotarpio metu išryškėję darbų defektai
fiksuojami bei nurodomas terminas, per kurį Pardavėjas pats arba trečiųjų asmenų pagalba
įsipareigoja Pardavėjo sąskaita ištaisyti garantiniu laikotarpiu paaiškėjusį defektą, jo ištaisymo būdą
bei tvarką. Pardavėjas neatsako, jei defektai atsirado dėl neteisingos eksploatacijos, tyčinio
sugadinimo, neteisingų sprendimų, stichinių nelaimių ar kitų įstatymuose numatytų atsakomybę
šalinančių aplinkybių.

5.1.8. Jei Pardavėjas nepašalina Prekės trūkumo ar/ir defekto per įspėjime nurodytą protingą
terminą, tačiau neilgesnį nei Prekių pristatymo terminas, Pirkėjas turi teisę savo ar trečiųjų asmenų
jėgomis atlikti šį darbą Pardavėjo atsakomybe ir jo sąskaita.

v1. ŠALIU ATSAKOMYBĖ

6.1. Pardavėjas atsako už visus pagal Sutartį prisiimtus įsipareigojimus, nepaisant to, ar jiems
vykdyti bus pasitelkiami tretieji asmenys

6 2. Nei viena iš Šalių nėra atsakinga už įsipareigojimų nevykdymą ar netinkamą vykdymą,
jeigu juos vykdyti trukdė nenugalima jėga (force majeure). Tokiu atveju Šalis, dėl nenugalimos jėgos
negalinti vykdyti savo įsipareigojimų, privalo nedelsdama ne vėliau kaip 3 (tris) kalendorines dienas
nuo tokių aplinkybių atsiradimo pradžios, raštu pranešti apie tai kitai Šaliai, nurodydama aplinkybes,
kurios trukdo jai vykdyti sutartinius įsipareigojimus, ir sutartinius įsipareigojimus, kurių ji negalės
vykdyti. Tuomet prievolių vykdymas sustabdomas, kol išnyks minėtos aplinkybės. Pavėluotas ar
netinkamas kitos Šalies informavimas ar informacijos nepateikimas, atima iš Šalies, kuri negali
vykdyti savo įsipareigojimų, teisę remtis nenugalimos jėgos aplinkybėmis kaip pagrindu, atleidžiančių
nuo atsakomybės dėl ne laiku (ar netinkamo) prisiimtų sutartinių įsipareigojimų vykdymo ar
nevykdymo. Pastaroji Šalis privalo atlyginti kitai Šaliai dėl negauto pranešimo susidariusius
nuostolius.

%M/
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6.3. Nenugalimos jėgos aplinkybės nustatomos vadovaujantis Atleidimo nuo atsakomybės esant
nenugalimos jėgos (Force majeure) aplinkybėms taisyklėmis, pavirtintomis Lietuvos Respublikos
Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840 (Žin., 1996, Nr. 68- 1652).

6.4. Jeigu yra 6. 3 punkte nurodytos aplinkybės, dėl kurių reikia sustabdyti Prekių gamyba,
surinkimą ar/ir pristatytmą, jų pristatymo terminas turi būti pratęsiamas, kol tų aplinkybių nebeliks,
pridedant pakankamą, bet ne didesnį kaip 10 (dešimties) dienų, laikotarpį Prekėms pateikti.

6.5. Nenugalimos jėgos aplinkybėms pasibaigus toliau vykdomi Sutartyje numatyti šalių
įsipareigojimai, jei nesusitariama kitaip.

6. 6. Jeigu nenugalimos jėgos aplinkybės ir jų padariniai tęsiasi ilgiau negu tris mėnesius,
kiekviena šalis turi teisę atsisakyti vykdyti savo įsipareigojimus ir nutraukti Sutartį. Šiuo atveju nė
viena iš šalių negali reikalauti atlyginti jos turėtus turtinius nuostolius. Šiuo atveju šios Sutarties
šalys turi gražinti ką nepelnytai gavo šios Sutarties vykdymo metu.

6.7. Neįvykdęs šios Sutarties 3.1.1 punkto Pardavėjas pagal Pirkėjo pareikalavimą, sumoka
netesybas - po 0,02 % (dvi šimtosios procento) nuo nepristatytų Prekių kainos už kiekvieną vėlavimo
dieną.

6.8. Pardavėjo iniciatyva visai nutraukus Prekių pardavimą sutartyje nurodytomis kainomis,
Pardavėjas moka 20 % dydžio baudą nuo nepateiktų Prekių sumos arba užtikrina šių Prekių pardavimą
atlikimą sutartyje nurodytomis kainomis, įsigydamas jas iš kito pardavėjo.

6.9. Paaiškėjus, kad Pardavėjas apie Prekių kokybės ir/arba asortimento atitiktį Pirkėjo
nustatytiems reikalavimams pateikė melagingą informaciją, kurią Pirkėjas gali įrodyti bet kokiomis
teisėtomis priemonėmis, Pardavėjas privalo savo sąskaita atsiimti parduotas Prekes ir grąžinti
Pirkėjui sumokėtas už nekokybiškas Prekes pinigų sumas.

6.10. Laiku neįvykdęs šios Sutarties 3.2.2 punkto Pirkėjas pagal Pardavėjo pareikalavimą
moka netesybas - po 0,02 % (dvi šimtosios procento) nuo neapmokėtų Prekių kainos už kiekvieną
vėlavimo dieną.

Vll. PARDAVĖJO TEISĖ PASITELKTI TREČIUOSIUS ASMENIS (SUBTIEKIMAS), JUNGTINĖ
VEIKLA

7.1. Pardavėjas Sutarčiai vykdyti neturi teisės pasitelkti Subtiekėjų.
7.2. Sutartinius įsipareigojimus, kuriuos Pardavėjas pasiūlyme Pirkimui numatė perduoti

Subtiekėjams, gali teikti tie Subtiekėjai, kuriuos Pardavėjas iš anksto nurodė teikdamas Pasiūlymą
Pirkimui.

7.3. Subtiekėjo keitimas galimas tik tiems sutartiniams įsipareigojimams, kuriuos Pardavėjas
Pasiūlyme numatė jiems perduoti.

7.4. Subtiekėjų keitimas ar naujų Subtiekėjų pasitelkimas galimas tik tuomet, kai Pardavėjas
Pirkėjui pateikia prašymą dėl Subtiekėjo, kuris nurodytas Sutartyje, keitimo ar naujo Subtiekėjo
pasitelkimo, Subtiekėjo atitiktį Pirkimo dokumentuose nustatytiems kvalifikaciniams reikalavimams
pagrindžiančius dokumentus (jei Pirkimo dokumentuose Subtiekėjams buvo keliami kvalifikaciniai
reikalavimai) bei gauna raštišką Pirkėjo sutikimą dėl pasirinkto Subtiekėjo pakeitimo ar naujo
Subtiekėjo pasitelkimo. Kartu su nurodytais dokumentais, Pardavėjas Pirkėjui taip pat turi pateikti
rašytinio pranešimo, pateikto Subtiekėjui, nurodytam Sutartyje, kuriuo jis informuojamas apie jo
pakeitimo faktą ir numatomą pakeitimo datą, kopiją. Siekiant išvengti bet kokių abejonių, Šalys
susitaria, kad Šalims įvykdžius visas šiame punkte nurodytas sąlygas atskiras susitarimas dėl Sutarties
pakeitimo nebus sudaromas, o Šalių viena kitai pateikti šiame punkte nurodyti dokumentai yra
laikomi neatskiriama Sutarties dalimi.

.

7.5. Pardavėjas privalo užtikrinti, kad Sutarties sudarymo momentu ir visą jos galiojimo
laikotarpį Sutartį vykdantys Subtiekėjai turėtų reikiamą kvalifikaciją ir patirtį, būtinas tinkamam
Sutarties vykdymui. Už Subtiekėjų tiekiamų Prekių kokybę Pirkėjui atsako Pardavėjas.

7.6. Subtiekėjams pageidaujant, Pirkėjas su jais atsiskaitys tiesiogiai. Apie šią. galimybę
Pirkėjas subtiekėją informuos atskiru pranešimu per 3 (tris) darbo dienas nuo informacijos iš
Pardavėjo apie pasitelkiamą subtiekėją gavimo dienos. Norėdamas pasinaudoti tiesioginio
atsiskaitymo galimybe, subtiekėjas turi apie tai raštu ne vėliau kaip per 2 (dvi) darbo dienas
informuoti Pirkėją. Tokiu atveju su Pirkėju, Pardavėju ir subtiekėju bus sudaroma trišalė sutartis,
kurioje pateikiama tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju tvarka, įskaitant teisę Pardavėjui
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prieštarauti nepagrįstiems mokėjimams. Trišalės sutarties dėl tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju
pasirašymas nekeičia Pardavėjo atsakomybes dėl Sutarties įvykdymo.

7.7. Sutartis iš Pardavėjo pusės vykdoma jungtinės veiklos pagrindu: NE.
7.8. Atsiradus poreikiui keisti jungtinės veiklos sutartyje nurodytus partnerius kitais (jeigu

prekės tiekiamos pagal jungtinės veiklos sutartį), privalo būti įvykdytos visos žemiau nurodytos
sąlygos:

7.8.1. Pardavėjas Pirkėjui pateikia šiuos dokumentus:
7.8.1.1.pasiliekančio jungtinės veiklos partnerio prašymą dėl jungtinės veiklos partnerio

keitimo;
7.8.1.2.pasitraukiančio jungtinės veiklos partnerio prašymą pasitraukti iš jungtinės veiklos

sutarties partnerių ir perduoti visus įsipareigojimus pagal jungtinės veiklos sutartį naujajam/
pasiliekančiam jungtinės veiklos partneriui;

7.8.1.3.naujojo/pasiliekančio jungtinės veiklos partnerio raštišką sutikimą pakeisti
pasitraukiantį jungtinės veiklos partnerį bei prisiimti visus pasitraukiančio jungtinės veiklos partnerio
įsipareigojimus pagal jungtinės veiklos sutartį bei naujojo / pasiliekančio jungtinės veiklos partnerio
kvalifikaciją pagrindžiantys dokumentus (jei taikoma).

7.8.2. Pardavėjas gauna Pirkėjo rašytinį sutikimą keisti jungtinės veiklos partnerius.
7.8.3. Pardavėjas pateikia Pirkėjui naujos jungtinės veiklos sutarties ar esamos jungtinės

veiklos sutarties pakeitimo kopiją, kurioje pasiliekančiojo jungtinės veiklos partnerio įsipareigojimai
išliks tokie patys kaip ir ankstesnėje jungtinės veiklos sutartyje, o naujasis/pasiliekantis jungtinės
veiklos partneris perims visus pasitraukiančiojo jungtinės veiklos partnerio įsipareigojimus pagal
ankstesnę jungtinės veiklos sutartį.

7.9. Šio skyriaus nuostatų nesilaikymas yra laikomas esminiu Sutarties pažeidimu.

V|||. SUTARTIES GALIOJIMAS |R GINČU SPRENDIMO TVARKA

8.1. Sutartis įsigalioja nuo vėliausios parašo datos (nurodytos Sutarties puslapyje su Šalių
parašais) ir galioja iki Prekių garantijos termino pabaigos.

8.2. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, apie tai pranešęs Pardavėjui raštu
prieš 10 (dešimt) darbo dienų, jeigu Pardavėjas ją iš esmės pažeidė:

8.2.1. parduota Prekė neatitinka Sutartyje ir Konkurso sąlygose nustatytų kokybės reikalavimų
ir trūkumų neįmanoma pašalinti per protingą ir Pirkėjui priimtiną terminą;

8.2.2. jei paaiškėja kad Pardavėjas apie Prekių kokybės ir/arba asortimento atitiktį Pirkėjo
nustatytiems reikalavimams pateikė melagingą informaciją, kurią Pirkėjas gali įrodyti bet kokiomis
teisėtomis priemonėmis;

8.2.3. Pardavėjas nurodytu terminu prekių nepristatė arba visai nutraukė Prekių pardavimą;
8.2.4. pirkimo sutartis buvo pakeista pažeidžiant Viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnį;
8.2.5. paaiškėjo, kad Pardavėjas turėjo būti pašalintas iš pirkimo procedūros pagal Viešųjų

pirkimų įstatymo 46 straipsnio 1 dalį;
8.2.6. paaiškėjo, kad su Pardavėju neturėjo būti sudaryta pirkimo sutartis dėl to, kad Europos

Sąjungos Teisingumo Teismas procese pagal Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 258 straipsnį
pripažino, kad nebuvo įvykdyti įsipareigojimai pagal Europos Sąjungos steigiamąsias sutartis ir
Direktyvą 2014/24/ES;

8.2.7. Pardavėjas nepaisydamas ne mažiau 2 (dviejų) raštiškų Pirkėjo įspėjimų, vengia vykdyti
Sutartimi prisiimtas pareigas ir nereaguoja į Pirkėjo į priminimus ir įspėjimus apie Sutarties sąlygų
vykdymo būtinumą. Iš eiles einančių priminimu ir/arba įspėjimų dažnumas negali būti trumpesnis nei
5 (penkios) darbo dienos.

8.3. Pardavėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, apie tai pranešęs Pirkėjui raštu
prieš 10 (dešimt) darbo dienų, tik jeigu Pirkėjas ją iš esmės pažeidė:

8.3.1. Pirkėjas daugiau kaip 2 (du) kartus laiku nesumokėjo už užsakytas Prekes, kai prekės
buvo perduotos Sutartyje nustatytais terminais;

8.3.2. Pirkėjas daugiau kaip 2 (du) kartus nepriėmė tinkamos kokybės užsakytų Prekių, kai
Prekės buvo perduoti Sutartyje nustatytais terminais.

8.3.3. Pirkėjas nepaisydamas ne mažiau 2 (dviejų) raštiškų Pardavėjo įspėjimų, vengia
vykdyti Sutartimi prisiimtas pareigas ir nereaguoja į Pardavėjo priminimus ir įspėjimus apie
Sutarties sąlygų vykdymo būtinumą. Iš eiles einančių priminimu ir/arba įspėjimų dažnumas negali
būti trumpesnis nei 5 (penkios) darbo dienos.

; „ /
- ff”
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8.4. Jeigu Pirkėjas nutraukia Sutarti 8.2.1.- 8.2.7. punktų pagrindu arba jeigu Pardavėjasnutraukia Sutartį joje nenumatytais pagrindais, Pirkėjas, raštu įspėjęs Pardavėją, gali reikalauti iš

Pardavėjo sumokėti baudą, lygią 20 proc. nuo 2.1 punkte nurodytos Sutarties kainos ir atlygina
tiesioginius nuostolius, susijusius su Sutarties nutraukimu.

8.5. Pirkėjas nutraukęs Sutartį dėl Pardavėjo esminio sutarties pažeidimo, įtraukia
Pardavėją į Nepatikimų tiekėjų sąrašą (CVP IS priemonėmis Viešųjų pirkimų tarnybos nustatytatvarka).

8.6. Ši Sutartis gali būti nutraukta raštišku Sutarties šalių susitarimu.
8.7. Nutraukus Sutartį ar jai pasibaigus, lieka galioti šios Sutarties nuostatos, susijusios su

atsakomybe bei atsiskaitymais tarp Salių pagal šią Sutartį, taip pat visos kitos šios Sutarties
nuostatos, kurios, kaip aiškiai nurodyta, išlieka galioti po Sutarties nutraukimo arba turi išlikti
galioti, kad būtų visiškai įvykdyta ši Sutartis.

8.8. Sutarties sąlygos Sutarties galiojimo laikotarpiu negali būti keičiamos išskyrus Viešųjų
pirkimų įstatymo 89 straipsnyje numatytus atvejus ir tokias Sutarties sąlygas, kurias pakeitus nebūtų
pažeisti Viešųjų pirkimų įstatyme nustatyti principai ir tikslai.

8.9. Visi ginčai, kylantys iš Sutarties, sprendžiami gera valia ir bendru Sutarties Šalių
sutarimu. Nepavykus ginčo išspręsti derybomis per 30 (trisdešimt) dienų nuo derybų pradžios, bet
koks ginčas sprendžiamas Lietuvos Respublikos teismuose. Derybų pradžia laikoma diena, kurią viena
iš Salių pateikė prašymą raštu kitai Saliai su siūlymu pradėti derybas.

IX. KITOS NUOSTATOS

9.1. Sutartyje, kur reikalauja kontekstas, žodžiai pateikti vienaskaita, gali turėti ir
daugiskaitos prasmę ir atvirkščiai.

9.2. Kai tam tikra reikšmė yra skirtinga tarp nurodytų skaičiais ir žodžiais, vadovaujamasižodine reikšme. Jei mokėjimo valiutos pavadinimo trumpinys neatitinka mokėjimo valiutos viso
pavadinimožodžiais, teisingu laikomas valiutos visas pavadinimas žodžiais.

9.3. Jeigu Sutartyje nenustatyta kitaip, Sutarties trukmė ir kiti terminai yra skaičiuojami
kalendorinėmis dienomis.

9.4. Sutarties Šalys susirašinėja lietuvių kalba. Visi pranešimai, sutikimai ir kitas
susižinojimas, kuriuos Šalis gali pateikti pagal šią Sutartį, bus laikomi galiojančiais ir įteiktais
tinkamai, jeigu yra asmeniškai pateikti kitai Saliai ir gautas patvirtinimas apie gavimą arba išsiųsti
registruotu paštu, faksu, elektroniniu paštu (patvirtinant gavimą) Sutartyje nurodytais adresais ar
fakso numeriais, kitais adresais ar fakso numeriais, kuriuos nurodė viena Šalis, pateikdama
pranešimą. Asmenys atsakingi už Sutarties vykdymą bei susirašinėjimą:

9.4.1. Pirkėjo asmenys, atsakingi už Sutarties vykdymą, sutarties ir pakeitimų paskelbimą
pagal LR Viešųjų pirkimų įstatymo 86 straipsnio 9 dalies nuostatas:

Vardas, pavardė: Lina Trečiokaitė
Pareigos ūkio skyriaus vadovė
Adresas: Pramonės pr. 31 Kaunas
Telefonas: 8-37 403965
El. paštas: lina.treciokaite©kaunopoliklinika.lt
Funkcijos Atsakingas (-a) už Sutarties vykdymą

Vardas, pavardė: Vytautas Mikėnas
Pareigos Viešųjų pirkimų specialistas
Adresas: Pramonės pr. 31 Kaunas
Telefonas: 8-37 403924
El. paštas: vytautas. mikenas©kaunopolikli nika. lt
Funkcijos Atsakingas (-a) už Sutarties ir pakeitimų paskelbimą pagal LR

Viešųjų pirkimų įstatymo 86 straipsnio 9 dalies nuostatas

9.4.2. Pardavėjo paskirtas ąsmuo, atsakingas už Sutarties vykdymą:
Vardas, pavardė: Renatas Sajauka
Adresas: Kęstučio g. 47/4-5, 08124 Vilniuje
Telefonas: 8 698 70132
El. paštas: info©sarenus.lt

f /%,m}/(
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9.4.3. Pardavėjo ir Pirkėjo vienas kitam siunčiami pranešimai turi būti raštiški ir siunčiamišiais adresais:
Pardavėjui — UAB „SARENUS“
Vardas, pavardė: Renatas Šajauka
Adresas: Kęstučio g. 47/4-5, 08124 Vilnius
Telefonas: 8 698 70132
El. paštas: info©sarenus.lt

Pirkėjui — Viešoji įstaiga Kauno miesto poliklinika
Adresas: Pramonės pr. 31, 51270 Kaunas
Telefonas: (8 37) 40 39 99
El. paštas: info©kaunopoliklinika.lt

9.5. Jei pasikeičia Šalies adresas ir (ar) kiti duomenys, tokia Šalis turi informuoti kitą Šalį ir
pranešdama ne vėliau, kaip per 3 (tris) darbo dienas. Jei Šaliai nepavyksta laikytis šių reikalavimų, jineturi teisės į pretenziją, jei kitos Šalies veiksmai, atlikti remiantis paskutiniais žinomais jaiduomenimis, prieštarauja Sutarties sąlygoms arba ji negavo jokio pranešimo, išsiųsto pagal tuosduomenis.

9.6. Pardavėjo pirkimo konkursui pateiktas pasiūlymas ir kiti pirkimo dokumentai yra laikomi
neatskiriama šios Sutarties dalimi ir gali būti naudojami aiškinant Sutarties sąlygas.

9.7. Sutartis sudaryta dviem egzemplioriais, turinčiais vienodą teisinę galią, po vienąkiekvienai šaliai.
10. SUTARTIES PRIEDAI

10.1. Neatskiriamos šios Sutarties dalys yra: 1 priedas. Techninė specifikacija ir kainos.

11. JURIDINIAI ŠALIU ADRESAI, REKVIZITAI

PIRKĖJAS PARDAVĖJAS
Viešoji įstaiga Kauno miesto poliklinika UAB „SARENUS“
Pramonės pr. 31, 51270 Kaunas Kęstučio g. 47/4-5, 08124 Vilnius
Duomenys kaupiami ir saugomi juridinių asmenų Duomenys kaupiami ir saugomi juridinių
registre, kodas 135042394 asmenų registre, kodas 125763435
Tel. (8 37) 40 39 99 PVM kodas LT257634314
Faks. (8 37) 45 15 75 Tel. 8 698 70132
El. paštas: info©kaunopoliklinika.lt El. paštas info©sarenus.lt

Direktorius Di rektorė
Paulius Kibis
P- ...... Parašas ..........% ................. .

“"““ „ww/v, „6!.
a\,
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